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Mandarin ab initio – Standard level – Paper 2 – Listening comprehension
Mandarin ab initio – Niveau moyen – Épreuve 2 – Compréhension orale
Mandarín ab initio – Nivel Medio – Prueba 2 – Comprensión auditiva

Instructions to candidates
 y The Simplified version is followed by the Traditional version.
 y Write your session number in the boxes above.
 y Do not open this examination paper until instructed to do so.
 y Choose either the Simplified version or the Traditional version.
 y Answer all questions. Each question is allocated [1 mark] unless otherwise stated.
 y Answers must be written within the answer boxes provided.
 y Notes may be written in the spaces provided. Notes will not be marked.
 y Answers and notes may be written at any time during the examination.
 y There will be three audio texts. All answers must be based on the appropriate audio texts.
 y There will be three minutes of reading time at the start of each audio text.
 y Each audio text will be played three times. There will be a two-minute pause before each audio text is repeated.
 y The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats
 y La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.
 y Écrivez votre numéro de session dans les cases ci-dessus.
 y N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
 y Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.
 y Répondez à toutes les questions. Chaque question vaut [1 point], sauf indication contraire.
 y Rédigez vos réponses dans les cases prévues à cet effet.
 y Des notes peuvent être rédigées dans les espaces prévus à cet effet. Ces notes ne seront pas prises en compte 

dans la notation.
 y Les réponses et les notes peuvent être rédigées à tout moment pendant l’examen.
 y Les textes audio seront au nombre de trois. Toutes les réponses doivent s’appuyer sur les textes audio 

correspondants.
 y Trois minutes de lecture seront accordées au début de chaque texte audio.
 y Chaque texte audio sera lu trois fois. Une pause de deux minutes sera observée entre les lectures de chaque 

texte audio.
 y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos
 y La versión simplificada es seguida por la versión tradicional.
 y Escriba su número de convocatoria en las casillas de arriba.
 y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
 y Elija la versión simplificada o la versión tradicional.
 y Conteste todas las preguntas. Cada pregunta vale [1 punto] salvo que se indique lo contrario.
 y Escriba sus respuestas en las casillas provistas a tal efecto.
 y Se pueden escribir notas en los espacios provistos a tal efecto. Las notas no se calificarán.
 y Escriba sus respuestas y sus notas en cualquier momento del examen.
 y Habrá tres textos de audio. Todas las respuestas deben basarse en los textos de audio adecuados.
 y Se concederán tres minutos de lectura al comienzo de cada texto de audio.
 y Cada texto de audio se reproducirá tres veces. Habrá una pausa de dos minutos antes de que se repita cada 

texto de audio.
 y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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Please do not write on this page.

Answers written on this page  
will not be marked.

Veuillez ne pas écrire sur cette page.

Les réponses rédigées sur cette page 

ne seront pas corrigées.

No escriba en esta página.

Las respuestas que se escriban en  
esta página no serán corregidas.
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11. 选
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chū
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wǔ
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确
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。  [5]
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yún yún
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去
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云
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爸
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爸
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shàng

海
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上
shàng

班
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飞
fēi

机
jī

到
dào

上
shàng

海
hǎi

要
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七
qī

个
gè

小
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时
shí
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D. 云
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云
yún

觉
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得
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开
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车
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旅
lǚ

游
yóu

很
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累
lèi
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shàng

海
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公
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交
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通
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很
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便
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宜
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云
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从
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来
lái

不
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坐
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地
dì

铁
tiě
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云
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觉
jué

得
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开
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车
chē

旅
lǚ

游
yóu

很
hěn

方
fāng

便
biàn
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H. 动
dòng
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wù

园
yuán

离
lí

地
dì

铁
tiě

站
zhàn

很
hěn

近
jìn
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I. 博
bó

物
wù

馆
guǎn

离
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地
dì

铁
tiě

站
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J. 云
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云
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想
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坐
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巴
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点
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？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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动
dòng
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14. 什
shén

么
me

比
bǐ

赛
sài

是
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为
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康
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？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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15. 在
zài

运
yùn

动
dòng

会
huì

这
zhè
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校
xiào

不
bù

使
shǐ

用
yòng

一
yí

次
cì

性
xìng

用
yòng

品
pǐn

。举
jǔ

两两
liǎng

个个
gè

例
lì

子
zǐ

。  [2]

(a)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(b)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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xuǎn

出
chū

五五
wǔ
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zhèng
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的
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叙
xù

述
shù

。  [5]

A. 运
yùn

动
dòng

会
huì

时
shí

，学
xué

校
xiào

餐
cān

厅
tīng

有
yǒu

素
sù

食
shí

。

B. 运
yùn

动
dòng

会
huì

时
shí

，学
xué

校
xiào

餐
cān

厅
tīng

卖
mài

牛
niú

排
pái

。

C. 运
yùn

动
dòng

会
huì

时
shí

，学
xué

校
xiào

里
lǐ

可
kě

以
yǐ

给
jǐ

水
shuǐ

喝
hē

。

D. 运
yùn

动
dòng

会
huì

时
shí

，学
xué

校
xiào

提
tí

供
gōng

塑
sù

料
liào

瓶
píng

装
 zhuāng

水
 shuǐ

。

E. 今
jīn

年
nián

学
xué

校
xiào

的
de

水
shuǐ

、电
diàn

费
fèi

少
shǎo

了
le

5 %。

F. 学
xué

生
shēng

用
 yòng

电
 diàn

脑
nǎo

学
xué

习
xí

。

G. 学
xué

校
xiào

附
fù

近
jìn

有
yǒu

很
hěn

多
duō

树
shù

。

H. 种
zhòng 

了
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树
shù

，风
fēng

景
jǐng

才
cái

会
huì

漂
piào

亮
 liang

。

I. 只
zhǐ

有
yǒu

学
xué

生
shēng

在
zài

学
xué

校
xiào

里
lǐ

种
zhòng 

树
shù

。

J. 李
lǐ

校
xiào

长
 zhǎng

鼓
gǔ

励
lì

学
xué

校
xiào

环
huán

保
bǎo

。
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空
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云云
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假假
jià
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huà

度
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假
jià

地
dì

點
diǎn
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出
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國
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機
jī

票
piào

：[ – 7 – ]

度
dù

假
jià

活
huó

動
dòng

：看
kàn

[ – 8 – ],參
cān

觀
guān

景
jǐng
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很
hěn

多
duō

[ – 9 – ]

在
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網
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上
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11. 選
xuǎn

出
chū

五五
wǔ

個個
gè

正
zhèng

確
què

的
de

敘
xù

述
shù

。  [5]

A. 云
yún

云
yún

要
yào

去
qù

上
shàng

海
hǎi

旅
lǚ

遊
yóu

十
shí

天
tiān

。

B. 云
yún

云
yún

的
de

爸
bà

爸
ba

去
qù

上
shàng

海
hǎi

上
shàng

班
bān

。

C. 坐
zuò

飛
fēi

機
jī

到
dào

上
shàng

海
hǎi

要
yào

七
qī

個
gè

小
xiǎo

時
shí

。

D. 云
yún

云
yún

覺
jué

得
de

開
kāi

車
chē

旅
lǚ

遊
yóu

很
hěn

累
lèi

。

E. 上
shàng

海
hǎi

的
de

公
gōng

共
 gòng

交
jiāo

通
tōng

很
hěn

便
pián

宜
yi

。

F. 云
yún

云
yún

從
cóng

來
lái

不
bù

坐
zuò

地
dì

鐵
tiě

。

G. 云
yún

云
yún

覺
jué

得
de

開
kāi

車
chē

旅
lǚ

遊
yóu

很
hěn

方
fāng

便
biàn

。

H. 動
dòng

物
wù

園
yuán

離
lí

地
dì

鐵
tiě

站
zhàn

很
hěn

近
jìn

。

I. 博
bó

物
wù

館
guǎn

離
lí

地
dì

鐵
tiě

站
zhàn

很
hěn

遠
yuǎn

。

J. 云
yún

云
yún

想
xiǎng

坐
zuò

巴
bā

士
shì

去
qù

看
kàn

景
jǐng

點
diǎn

。
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文本 文本 C

你你
nǐ

會會
huì

聽聽
tīng

到到
dào

報報
bào

社社
shè

記記
jì

者者
zhě

黃黃
huáng

文文
wén

訪訪
fǎng

問問
wèn

校校
xiào

長長
 zhǎng

李李
lǐ

欣欣
xīn

欣欣
xīn

有有
yǒu

關關
guān

綠綠
lǜ

色色
sè

運運
yùn

動動
dòng

會會
huì

的的
de

內內
nèi

容容
róng

。。

回
huí

答
dá

下
xià

面
miàn

的
de

問
wèn

題
tí

。

12. 運
yùn

動
dòng

會
huì

有
yǒu

幾
jǐ

個
gè

比
bǐ

賽
sài

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13. 什
shén

麼
me

比
bǐ

賽
sài

是
shì

綠
lǜ

色
sè

的
de

活
huó

動
dòng

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14. 什
shén

麼
me

比
bǐ

賽
sài

是
shì

為
wèi

了
le

健
jiàn

康
kāng

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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15. 在
zài

運
yùn

動
dòng

會
huì

這
zhè

天
tiān

，學
xué

校
xiào

不
bù

使
shǐ

用
yòng

一
yí

次
cì

性
xìng

用
 yòng

品
pǐn

。舉
jǔ

兩兩
liǎng

個個
gè

例
lì

子
zǐ

。  [2]

(a)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(b)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16. 選
xuǎn

出
chū

五五
wǔ

個個
gè

正
zhèng

確
què

的
de

敘
xù

述
shù

。  [5]

A. 運
yùn

動
dòng

會
huì

時
shí

，學
xué

校
xiào

餐
cān

廳
tīng

有
yǒu

素
sù

食
shí

。

B. 運
yùn

動
dòng

會
huì

時
shí

，學
xué

校
xiào

餐
cān

廳
tīng

賣
mài

牛
niú

排
pái

。

C. 運
yùn

動
dòng

會
huì

時
shí

，學
xué

校
xiào

裏
lǐ

可
kě

以
yǐ

給
jǐ

水
shuǐ

喝
hē

。

D. 運
yùn

動
dòng

會
huì

時
shí

，學
xué

校
xiào

提
tí

供
gōng

塑
sù

料
liào

瓶
píng

裝
 zhuāng

水
shuǐ

。

E. 今
jīn

年
nián

學
xué

校
xiào

的
de

水
shuǐ

、電
diàn

費
fèi

少
shǎo

了
le

5 %。

F. 學
xué

生
shēng

用
 yòng

電
 diàn

腦
nǎo

學
xué

習
xí

。

G. 學
xué

校
xiào

附
fù

近
jìn

有
yǒu

很
hěn

多
duō

樹
shù

。

H. 種
zhòng 

了
le

樹
shù

，風
fēng

景
jǐng

才
cái

會
huì

漂
piào

亮
 liang

。

I. 只
zhǐ

有
yǒu

學
xué

生
shēng

在
zài

學
xué

校
xiào

裏
lǐ

種
zhòng 

樹
shù

。

J. 李
lǐ

校
xiào

長
 zhǎng

鼓
gǔ

勵
lì

學
xué

校
xiào

環
huán

保
bǎo

。
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